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◆ アルファベット 2

＜出会ったとき＞

Guten Morgen!
Guten Tag!
Guten Abend!
Hallo!
Grüß Gott!

＜感謝を伝える／感謝にこたえる＞

Danke schön!　
Vielen Dank!
Bitte schön!
Macht nichts!

＜別れるとき＞

Auf Wiedersehen!
Tschüs!
Gute Nacht!
Bis morgen!
Viel Spaß! 

＜謝罪する／呼びかける＞

Entschuldigen Sie!
Entschuldigung!

◆ あいさつ 3

A a ［a:］ K k ［ka:］ U u ［u:］

B b ［be:］ L l ［El］ V v ［faU］

C c ［tse:］ M m ［Em］ W w ［ve:］

D d ［de:］ N n ［En］ X x ［Kks］

E e ［e:］ O o ［o:］ Y y ［‘YpsilOn］

F f ［Ef］ P p ［pe:］ Z z ［tsEt］

G g ［ge:］ Q q ［ku:］ Ä ä ［E:］

H h ［ha:］ R r ［ER］ Ö ö ［ø:］

I i ［i:］ S s ［Es］ Ü ü ［y:］

J j ［jOt］ T t ［te:］ ß ［Es’tsEt］

⌒

⌒

⌒
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発音規則
　ドイツ語にゆかりのある人やものです。読んで発音規則をおぼえましょう。

１ 母音

 Märchen Doppelgänger Hänsel und Gretel

 Röntgen Köln Schrödinger

　　　　 　　　　

 Zürich München Brüder Grimm

 Einstein  Heidi Arbeit

4

ä 

ö

ü

ei

00
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 Allergie Energie Diesel

  

 Freud Neurose   Träumerei

 Mahler Brahms Ohm

ie

eu äu 

母音＋ h
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２ 子音

 gelb Siebold Gutenberg

  

 Bach Baumkuchen Dachshund（Dackel）

  

 Doppler Alzheimer Ludwig II

  

 Jacke Jungfraujoch Seminar

  

 Schale Porsche Deutschland

5

語末の b d g

ch chs

語末の er 語末の ig

J s＋母音

sch tsch

5

 Spitz Stollen Luther

 Volkswagen Neuschwanstein Mozart

　  ※辞書を引くときは、ß＝ ssと考える。

 Edelweiß Meißen Gauß

＜アクセントについて＞
・原則として、最初の母音にアクセントを置く（外来語はこの限りではない）。
・アクセントのある母音のうち、直後の子音が１つの場合は長く、２つの場合は短く発音する。

例）Schale　シャーレ　　Mozart　モーツァルト　　Zürich　チューリッヒ

　　Do
4

ppelgänger　ドッペルゲンガー　　Ba
4

ch　バッハ　　Lu
4

ther　ルター

　　　　　　　　　　

① Benz ② Konzern ③Meister ④ Poltergeist　　
⑤ Präparat ⑥Wandervogel ⑦ Zeppelin ⑧ Zyanose

語頭の sp 語頭の st th

v w z

ß

発音してみよう！ 6



„Summ, summ, summ“

„Summ, summ“はある虫の羽音を表す擬音語です、さてどんな虫でしょう？ 日本語では「ぶん

ぶん」…そうです、蜂です。ドイツ語と日本語でずいぶん表現が違いますね。蜂と聞いて思い

出すのが、童謡「ぶんぶんぶん」。この曲はもともとチェコのボヘミア地方に伝わる民謡でした。そこに

ドイツの詩人ホフマン・フォン・ファラースレーベンが詞をつけ、1843年に „Biene“という題名で発表

します。さらに、1947年になって日本語の歌詞が付され、小学生用の音楽の教科書に登場して以来、今

日まで多くの子供たちに歌われてきました。ちなみに、歌になるくらいドイツでは養蜂が盛んで、はちみ

つの消費量は世界一ともいわれます。怖いイメージの蜂ですが、自然の恵みのシンボルでもあるのです。

1  人称代名詞（1格）

単数 複数

1人称 ich 私は wir 私たちは

2人称 du 君は ihr 君たちは

3人称
er 彼は
sie 彼女は
es それは

sie 彼らは

2人称（敬称） Sie　あなたは Sie　あなたがたは

※親称と敬称
ドイツ語の2人称には、親しい間柄で使う「親称」と改まった関係で使う「敬称」があり、相手

との親しさや関係性によって使い分けます。敬称の Sieは、3人称複数と同じ形をとり、文中のど
こにあっても常に大文字で始めます。Sieと duの使い分けを常に意識しましょう。

※文中の ichは小文字
ドイツ語では、英語と同様文頭を大文字で始めます。一方、英語と違って ich（私は）は、文中
では小文字になります。間違いやすいので注意しましょう。
※manの用法
特定の人物ではなく、一般の人々を表す主語としてmanがあります。上記の表では、3人称単
数扱いになります。日本語に訳す際は、省略してかまいません。

Man darf hier nicht fotografieren.  ここで写真を撮ってはいけません。

2  疑問詞
wer 誰が was 何が／何を　　　　wo どこで
wann いつ warum　なぜ wie　どのように
wohin　どこへ　　　　woher どこから

8
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3  動詞の人称変化

動詞の語尾 singen heißen注1 bedeuten注2

ich -e singe heiße bedeute

du -st singst heißt bedeutest

er/sie/es/man -t singt heißt bedeutet

wir -en singen heißen bedeuten

ihr -t singt heißt bedeutet

sie -en singen heißen bedeuten

Sie -en singen heißen bedeuten

注1   語幹が -s, -ß, -z, -tzで終わる動詞：
2人称単数で sが省略されます。［例　× du heißst　○ du heißt］

注2   語幹が -t, -dで終わる動詞：
2人称単数、3人称単数、2人称複数で口調上の eが挿入されます。［例　× er bedeutt　○ er bedeutet］

※ 変化する前の動詞を不定形（不定詞）、変化した後の動詞を定形（定動詞）と呼びます。

4  ドイツ語の語順
〈平叙文〉
　〇＋動＋～. Man singt oft in Deutschland das Lied.
 ○ In Deutschland singt man oft das Lied.
 × In Deutschland man singt oft das Lied.
〈決定疑問文〉
動＋主＋～？ Singt man in Japan das Lied? ─ Ja, man singt in Japan das Lied.

 ─ Nein, man singt das Lied in Japan nicht.
〈補足疑問文〉
　疑＋動＋主＋～？ Wo singt man das Lied? ─ Im Kindergarten singt man das Lied.

10
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Hallo! Ich heiße Klara. 

Ich komme aus Hamburg, aus Deutschland. 

Jetzt wohne ich in Wien und studiere Psychologie.

Ich spiele gut Klavier und singe sehr gern.

Mein Lieblingslied＊ ist „Summ, summ, summ“. 

Kennst du das Lied＊＊?

Was bedeutet „Summ, summ, summ“?

Das sind＊＊＊ Bienen. Bienen summen und sammeln Honig.

In Deutschland singt man oft das Lied.

 Singt man auch in Japan das Lied?

＊Mein Lieblings- 私の好きな○○ （21ページ） ＊＊das Lied この歌を （Lektion 2） ＊＊＊sind ～である （Lektion 2）

Text 7

※ 動詞は必ず2番目に
置く。主語は先頭で
なくても構わない。

7



Übungen

1 （　　）に人称代名詞を、下線部に動詞を入れましょう。
⑴　私はバイロイトの出身です（バイロイトから来ました）。（kommen）
　　（　　　　　） 　　　　　　　　 aus Bayreuth.
⑵　君はユリアという名前なの？（heißen注1）
　　　　　　　　　　 （　　　　　） Julia?
⑶　君たちはドイツ語を習ってるの？（lernen）
　　　　　　　　　　 （　　　　　） Deutsch?
⑷　彼女はチューリッヒに住んでいます。（wohnen）
　　（　　　　　） 　　　　　　　　 in Zürich.
⑸　いま彼らは東京で働いています。（arbeiten注2）
　　Jetzt 　　　　　　　　 （　　　　　） in Tokyo.
⑹　彼は教育学を専攻しています。 （studieren）
　　（　　　　　） 　　　　　　　　 Pädagogik.
⑺　あなたはギターを弾くのがお好きですか（好んでギターを弾きますか）？（spielen）
　　　　　　　　　　 （　　　　　） gern Gitarre?
⑻　彼女はとても上手に踊りますが、あまり上手に歌えません。（tanzen, singen）
　　（　　　　　） 　　　　　　　　 sehr gut aber 　　　　　　　　 nicht so gut.
⑼　彼女たちは切手を集めています。（sammeln）
　　（　　　　　） 　　　　　　　　 Briefmarken.
⑽　彼と私はよくハイキングをします。（wandern）
　　（　　　　　） und（　　　　　） 　　　　　　　　 oft.

2 上の問題を参考にして、下線部に適切な語を入れましょう。
⑴　君はどんな名前なの？

　　　　　　　　　　 　　　　　　　　 　　　　　　　　 ?
⑵　彼はどこの出身ですか？

　　　　　　　　　　 　　　　　　　　 　　　　　　　　 ?
⑶　彼女はどこに住んでるの？

　　　　　　　　　　 　　　　　　　　 　　　　　　　　 ?
⑷　あなたは何を専攻しているのですか？

　　　　　　　　　　 　　　　　　　　 　　　　　　　　 ?

8

3 ここまでの問題を参考にして、次の文章をドイツ語で書きましょう。
⑴　君は踊るのが好き（好んで踊るの）？

　　
⑵　あなたは歌がお上手ですね（上手に歌いますね）。

　　
⑶　いま彼らは日本（Japan）に住んでいません。

　　
⑷　どうして君たちはよくピアノ（Klavier）を弾いているの？

　　
⑸　誰がドイツ語を習ってるって？

　　

4〈会話練習〉ここまでの問題を参考にして、自己紹介をしましょう。
名前は？／出身は？／居住地は？／得意なことは？／好きな色は？／好きな動物は？

インターネットで „Summ, summ, summ“の動画を調べ、一緒にドイツ語で歌ってみましょう。
Summ summ summ!
Bienchen summ’ herum!
Ei! wir tun dir nichts zu Leide,
Flieg’ nun aus in Wald und Heide!
Summ summ summ!
Bienchen summ’ herum!

調べてみよう！　話してみよう！
Recherchieren & Präsentieren調べ学習

Ja, ich spiele Klavier. Nein, ich spiele nicht Klavier.

Spielst du Klavier?

9



Wiener Kaffee?

ウインナーコーヒーを知っていますか？ ソーセージが入ったコーヒー…ではなくて、ホイップクリー

ムが載ったコーヒーのことですね。ウインナー（Wiener）とは「ウィーン風の」という意味で、

特定のコーヒーの名前ではありません。実はウィーンには多種多様なコーヒーがあります。クリームが載っ

たコーヒーはアインシュペナー（Einspänner）といい、本来は一頭立ての馬車のことでした。かつて

ウィーンでは馬車の御者たちがコーヒーを飲みつつ客を待っていました。通常コーヒーはすぐに冷めてし

まいますが、彼らのコーヒーにはたっぷりとクリームが載っていました。このクリームが蓋になって、コー

ヒーがずっと温かいのだとか。御者たちが好んで飲んだことから、Einspännerとして有名になりました。

1  名詞の性・数・格
　ドイツ語の名詞には、いくつかルールがあります。
　　① 大文字で書き始める。
　　② 男性・女性・中性の3つのグループに分かれている。
　　③ 2つ以上を表す場合は、複数形を用いる。
　　④ 冠詞が1～4格の4通りに変化して、〈が・の・に・を〉を表す。

2  定冠詞

男性名詞 女性名詞 中性名詞 複数

1格（が） der die das die

2格（の） des -s der des -s der

3格（に） dem der dem den -n

4格（を） den die das die

　　１格：Der Kutscher ist groß. その御者は背が高い。
　　２格：Die Augen des Kutschers sind blau. その御者の目は青い。
　　３格：Ich danke dem Kutscher. 私はその御者に礼を言う。
　　４格：Ich rufe den Kutscher. 私はその御者を呼ぶ。

※ 2格は、対象となる名詞の後ろに置き、後ろから前へかかります。
※ 男性名詞と中性名詞の2格では、名詞本体にも s（発音しにくい場合は es）が付きます。
※ 複数3格では、名詞本体に nが付きます（複数形の n型と s型を除く）。
※  人称代名詞の er（彼は）、sie（彼女は）、es（それは）、sie（彼らは）は、人物だけでなく、それぞれ男性
名詞、女性名詞、中性名詞、複数も指します。

Der Kaffee heißt Einspänner. Er ist sehr lecker.
そのコーヒーはアインシュペナーといいます。彼（＝そのコーヒー）はとてもおいしいです。

13
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3  複数形
　ドイツ語の複数形は、次の5種類にわかれます。複数形になると、性の区別はなくなります。

語尾に 単数形 → 複数形 備考

無語尾型 何もつかない
Kutscher
Vogel

→
→

Kutscher
Vögel

ウムラウトすることが
ある

e型 eがつく
Pferd
Gast

→
→

Pferde
Gäste

ウムラウトすることが
ある

er型 erがつく
Glas
Wort

→
→

Gläser
Wörter

必ずウムラウトする

n型
nがつく
（あるいは en）

Kutsche
Spezialität

→
→

Kutschen
Spezialitäten

3格で nが付かない

s型 sがつく
Café
Restaurant

→
→

Cafés
Restaurants

外来語に多い
3格で nが付かない

4  重要な動詞

sein
（英 be動詞）

haben
（英 have）

werden
（英 become）

ich bin habe werde

du bist hast wirst

er/sie/es ist hat wird

wir sind haben werden

ihr seid habt werdet

sie sind haben werden

Sie sind haben werden

14
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In Wien trinkt man gern „Einspänner“. 

Das ist eine Kaffee-Spezialität. 

Aber das Wort bedeutet eigentlich Kutsche.

Warum nennt man den Kaffee „Einspänner“?

Der Kaffee hat einen Vorteil. 

Normalerweise wird Kaffee schnell kalt. 

Aber der Kaffee ist lange warm.

Denn er hat viel Schlagsahne. 

Die Schlagsahne bewahrt den Kaffee vor Kälte. 

Also tranken＊ die Kutscher der Einspänner oft den Kaffee und warteten＊ auf Gäste.

＊ tranken > trinken, warteten > warten 過去形（Lektion 10）

Text 12

11



Übungen

1 （　　）に定冠詞を入れましょう。
⑴　このカフェ中はとてもステキですね。
　　（　　　　　　） Café ist sehr schön.
⑵　ありがとうございます！ そのコーヒー男はおいしいでしょうか？
　　Vielen Dank! Schmeckt （　　　　　　） Kaffee gut?
⑶　ええ、このトルテ女も美味しいです。
　　Ja, （　　　　　　） Torte schmeckt auch gut.
⑷　なぜって、このトルテのフルーツ中が最高なんです。
　　Denn （　　　　　　） Obst （　　　　　　） Torte ist am besten.
⑸　このカフェのパティシエたち複は天才ですね。
　　（　　　　　　） Konditoren （　　　　　　） Cafés sind Genies.

2 次の文章を複数形に変えましょう。
⑴　Die Spezialität des Cafés schmeckt gut.　このカフェの名物はおいしいです。

　　
⑵　Der Kutscher pflegt das Pferd fleißig.　その御者は熱心に馬の世話をしています。

　　

3 （　　）に人称代名詞を、下線部に動詞を入れましょう。
⑴　8ユーロ30セントです。小銭をお持ちですか？
　　Das macht 5.30 Euro. 　　　　　　　　 （　　　　　　） Kleingeld?
⑵　はい、どうぞ。ところで、天気は悪くなりそうですか？
　　Ja, bitte. Übrigens, 　　　　　　　　 das Wetter schlechter?
⑶　ええ、カサをお持ちですか？
　　Ja, 　　　　　　　　 （　　　　　　） einen Regenschirm? 
⑷　いいえ、カサはあいにく自宅でして。
　　Nein, der Regenschirm 　　　　　　　　 leider zu Hause.
⑸　我々はカサをいくつか持っています。さあ、どうぞ！
　　（　　　　　　） 　　　　　　　　 einige Regenschirme. Bitte sehr!
⑹　ありがとう！ あなたは親切ですね、そして私は幸運だ。
　　 Danke schön! （　　　　　　） 　　　　　　　　 sehr nett und （　　　　　　） 

　　　　　　　　 glücklich.
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4 ここまでの問題を参考にして、次の文章をドイツ語で書きましょう。
⑴　このカフェはウィーンで一番です。

　　
⑵　なぜなら、パティシエたちが熱心だからです。

　　
⑶　彼らはたくさん（viel）アイデア女（Idee, -n）を持っています。

　　
⑷　それに、コーヒーもおいしいです。

　　
⑸　あなたは幸せになるでしょう。

　　

並列接続詞
　次の並列接続詞を用いると、語順に影響を与えずに、文と文をつなげることができます。

und そして　　aber でも　　oder あるいは　　denn なぜなら
　Ich trinke gern Kaffee, aber ich trinke nicht gern Milch. Und er trinkt auch 
nicht gern Milch.
　私はコーヒーを飲むのが好きです、しかし牛乳は嫌いです。そして彼も牛乳を飲むのが嫌いです。

5〈会話練習〉ここまでの問題を参考にして、次の飲み物について好みを言いましょう。
Kaffee コーヒー／Tee 紅茶／Milch 牛乳／Kakao ココア／Colaコーラ／Wasser 水／
Wasser mit Kohlensäure 炭酸水／Orangensaft オレンジジュース／Bananensaft バナ
ナジュース

gern 好んで／nicht gern 好まない
〈辞書の見方〉

Ja, ich trinke gern Kaffee.

Trinkst du gern Kaffee?

2格の語尾 複数形

　ウィーンの街や歴史について調べ、気に入ったものを一つ紹介しましょう。
▶有名なカフェやケーキ／▶歴史的な教会や建物／▶ウィーン出身の人物／▶ウィーンが舞台の作品 など…

調べてみよう！　話してみよう！
Recherchieren & Präsentieren調べ学習
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